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N° 3 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 236bis (nouveau)

Dans le titre V, insérer un chapitre 1erbis, conte-
nant l’article 236bis, libellé comme suit:

«Chapitre 1erbis. — Modification de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994

«Art. 236bis. — L’article 214, § 1er, de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, est remplacé par la disposition
suivante:

«§ 1. Le montant journalier minimum de l’indemnité
d’invalidité accordée aux titulaires qui ont la qualité de
travailleur régulier est fixé comme suit:

Nr. 3 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 236bis (nieuw)

In titel V, een nieuw hoofdstuk 1bis invoegen, lui-
dend als volgt:

«Hoofdstuk Ibis. — Wijzigingen aan het Koninklijk Be-
sluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994

«Art. 236bis. — Artikel 214, § 1, van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«§ 1. Het minimum dagbedrag van de invaliditeits-
uitkering toe te kennen aan de gerechtigden die de hoe-
danigheid hebben van regelmatig werknemer, wordt als
volgt vastgesteld:
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1° voor de gerechtigden die worden beschouwd als
werknemers met persoon ten laste, zonder bijkomend
partnerinkomen, is het minimum dagbedrag gelijk aan
47,65 EUR.

2° voor de gerechtigden die worden beschouwd als
werknemers met persoon ten laste, met een bijkomend
partnerinkomen dat kleiner of gelijk is aan het gemid-
deld minimum maandinkomen, zoals bepaald in de col-
lectieve arbeidsovereenkomst nr. 43 gesloten in de Na-
tionale Arbeidsraad, is het minimum dagbedrag gelijk
aan 40,96 EUR.

3° voor de gerechtigden die niet worden beschouwd
als werknemers met persoon ten laste, is het minimum
dagbedrag:

a) voor de in artikel 226 bedoelde gerechtigden,
gelijk aan 33,35 EUR;

b) voor de niet in artikel 226 bedoelde gerechtigden,
gelijk aan 27,18 EUR.

De in het vorige lid bedoelde bedragen worden ge-
koppeld aan het indexcijfer 103,14.

Dit minimumbedrag dagbedrag wordt pas toegekend
vanaf de datum waarop de in artikel 224 bedoelde inva-
lide die geen personen ten laste heeft, de leeftijd van 21
jaar bereikt.».

VERANTWOORDING

Vele invaliden ontvangen slechts de minimumuitkering.
Deze dient de garantie te bieden op een minimale bestaans-
zekerheid.  Om deze bestaanszekerheid te vergroten, wordt
in dit artikel het minimum dagbedrag (in het stelsel van de
regelmatige werknemers) voor de invalide gezinshoofden en
de alleenstaande invaliden opgetrokken.

Voor de invalide gezinshoofden wordt voor de bepaling van
het minimum dagbedrag een opsplitsing gemaakt tussen die-
genen met (beperkt) bijkomend partnerinkomen en diegenen
zonder bijkomend partnerinkomen.

Dit betekent concreet:

– voor de gezinshoofden zonder partnerinkomen een mini-
mum dagbedrag van 47,65 EUR in plaats van 37,97 EUR.

– voor de gezinshoofden met beperkt bijkomend partner-
inkomen (dat kleiner of gelijk is aan het minimumloon) een
minimum dagbedrag van 40,96 EUR ipv 37,97 EUR.

– voor de alleenstaanden een minimum dagbedrag van
33,35 EUR ipv 30,62 EUR.

1° pour les titulaires qui sont considérés comme tra-
vailleurs avec personne à charge et dont le partenaire
ne dispose pas de revenus complémentaires, le mon-
tant journalier minimum est égal à 47,65 euros ;

2° pour les titulaires qui sont considérés comme tra-
vailleurs avec personne à charge et dont le partenaire
dispose de revenus complémentaires inférieurs ou
égaux au revenu minimum mensuel moyen visé dans
la convention collective de travail n° 43 du Conseil na-
tional du travail, le montant journalier minimum est égal
à 40,96 euros;

3° pour les titulaires qui ne sont pas considérés
comme travailleurs avec personne à  charge, le mon-
tant journalier minimum est égal :

a) pour les titulaires visés à l’article 226, à 33,35 euros;

b) pour les titulaires non visés à l’article 226, à 27,18
euros.

Les montants visés à l’alinéa précédent sont liés à
l’indice-pivot 103,14.

Ce montant journalier minimum n’est accordé qu’à la
date à laquelle l’invalide qui n’a pas de personne à
charge, visé à l’article 224, atteint l’âge de 21 ans.».

JUSTIFICATION

Beaucoup d’invalides ne reçoivent que le montant minimum
de l’indemnité. Celle-ci doit assurer une sécurité d’existence
minimale. Dans le but d’accroître cette sécurité d’existence,
le présent amendement tend à relever le montant journalier
minimum (dans le régime des travailleurs réguliers) dont
bénéficient les chefs de ménage invalides et les invalides
isolés.

En ce qui concerne la fixation du montant journalier mini-
mum accordé aux chefs de ménage invalides, une distinction
est établie entre ceux dont le partenaire dispose de revenues
complémentaires (limités) et ceux dont le partenaire ne dis-
pose pas de revenus complémentaires.

Concrètement, cela signifie:

– qu’un montant journalier minimum de 47,65 euros, au
lieu de 37,97 euros, sera accordé aux chefs de ménage dont
le partenaire ne dispose pas de revenus;

– qu’un montant journalier minimum de 40,96 euros, au
lieu de 37,97 euros, sera accordé aux chefs de ménage dont
le partenaire dispose de revenus complémentaires limités
(inférieurs ou égaux au salaire minimum);

– qu’un montant journalier minimum de 33,35 euros, au
lieu de 30,62 euros, sera accordé aux isolés.
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Nr. 4 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 236ter (nieuw)

In het vorige hoofdstuk 1bis, een artikel 236ter
invoegen, luidend als volgt:

«Art. 236ter. — In artikel 225, § 1, van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt na de laatste alinea een nieuwe alinea ingevoegd,
luidende:

«Wanneer deze persoon ten laste een uitkerings-
gerechtigde is in de zin van art. 93 of 100 van de ge-
coördineerde wet of art. 19 of 20 van het koninklijk be-
sluit van 20 juli 1971, wordt met de uitkeringen krachtens
de Belgische of vreemde wetgeving geen rekening ge-
houden.  Deze uitzondering kan slechts aan één ge-
rechtigde in het huishouden toegekend worden.»

VERANTWOORDING:

Wanneer in een gezin de beide partners invalide zijn, kun-
nen beiden maximaal beschikken over een invaliditeitsuitkering
als samenwonende. Ook wanneer zij verantwoordelijk zijn en
kosten hebben voor de opvoeding van één of meerdere kin-
deren. Dit artikel beoogt om in een gezin waarin twee arbeids-
ongeschikte personen samenwonen minstens één van deze
personen het statuut van gezinshoofd toe te kennen.

Nr. 5 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 236quater(nieuw)

In titel V, in het nieuw hoofdstuk 1bis, een artikel
236quater invoegen, luidend als volgt:

«Art. 236quater. — In artikel 225, § 3, eerste lid, van
het koninklijk besluit van 3 juli 1996  tot uitvoering van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd
op 14 juli 1994, wordt het bedrag «647,4746 EUR» ver-
vangen door het bedrag «745,3487 EUR».

VERANTWOORDING:

De invalide gezinshoofden verliezen hun statuut als gezins-
hoofd – en hun uitkering wordt dientengevolge berekend op

N° 4 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 236ter (nouveau)

Dans le précédent chapitre 1erbis, insérer un arti-
cle 236ter, libellé comme suit:

«Art. 236ter. — L’article 225, § 1er, de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, est complété par un alinéa,
libellé comme suit:

«Lorsque la personne à charge bénéficie d’indemni-
tés au sens des articles 93 ou 100 de la loi coordonnée
ou des articles 19 ou 20 de l’arrêté royal du 20 juillet
1971, il n’est pas tenu compte des indemnités accor-
dées en vertu d’une législation belge ou étrangère. Cette
exception ne peut être faite qu’en faveur d’un seul bé-
néficiaire du ménage.».».

JUSTIFICATION

Lorsqu’un ménage est composé de deux partenaires invali-
des, ils ne peuvent prétendre tous deux au maximum qu’à une
indemnité d’invalidité en tant que cohabitant. Et ce, même lors-
qu’ils sont responsables de l’éducation d’un ou de plusieurs en-
fants et qu’ils supportent les coûts de cette éducation. Le présent
amendement vise à faire en sorte que, dans un ménage com-
posé de deux personnes en incapacité de travail, une d’entre-
elles au moins se voie attribuer le statut de chef de famille.

N° 5 MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 236quater (nouveau)

Dans le nouveau chapitre 1erbis du titre V, insérer
un article 236quater, libellé comme suit:

«Art.236quater. — À l’article 225, § 1er, de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 portant  exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, le montant «647,4746
EUR» est remplacé par le montant «745,3487».»

JUSTIFICATION

Les chefs de ménage invalides perdent leur statut de chef
de ménage – et leur indemnité est par conséquent calculée
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basis van het lagere, voor een samenwonende geldende per-
centage – zo hun echtgenoot meer dan 647,4746 EUR ver-
dient.

Het nieuwe plafond wordt op die manier opgetrokken tot
745,3487 EUR.

Luc GOUTRY (Cd&V)
Mark VERHAEGEN (CD&V)

Nr. 6 VAN MEVROUW LAMBERT C.S.

Art. 232

Het artikel vervangen door wat volgt:

«Art. 232 — Artikel 231 treedt in werking op 1 januari
2007, met uitzondering van het punt 2°, dat in werking
treedt op 26 december 2006.».

VERANTWOORDING

Artikel 231 betreft het jaar 2007, met uitzondering van het
punt 2°, dat betrekking heeft op het jaar 2006, zoals blijkt uit
de zin «De terugstortingen van de hogervermelde voorschot-
ten worden opgenomen in de rekeningen van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging in het boekjaar
2006.».

In geval dat artikel bij dit amendement aldus wordt gewij-
zigd, kan nog in 2006 worden overgegaan tot een daadwer-
kelijke terugbetaling. Op die manier wordt het mogelijk de di-
verse boekhoudingen (en de daaraan verbonden geldstromen)
met elkaar in overeenstemming te brengen.

Nr. 7 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 207

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het vergoeden van reiskosten is al een afgeleide van een
medische prestatie en de maximumfactuur is al een vangnet
voor kosten voor – 19 jarigen. Enkel het vergoeden van reis-

sur la base du taux, inférieur, applicable pour un cohabitant –
si leur conjoint a un revenu supérieur à 647,4746 EUR.

Le nouveau plafond est ainsi porté à 745,3487 EUR.

N° 6 DE MME LAMBERT ET CONSORTS

Art. 232

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 232. — L’article 231 entre en vigueur le 1er jan-
vier 2007 à l’exception du 2° qui entre en vigueur le 26
décembre 2006.».

JUSTIFICATION

L’article 231 concerne l’année 2007 à l’exception du 2° con-
cernant l’année 2006 comme l’indique les mots «Les rembour-
sements des avances précitées sont inscrits dans les comp-
tes de l’assurance obligatoire soins de santé pour l’année
comptable 2006».

L’article ainsi modifié permet un remboursement effectif au
cours de l’année 2006. Il sera dès lors possible de faire coïn-
cider les différents comptabilités ainsi que les flux financiers y
afférents.

Marie-Claire LAMBERT (PS)
Hilde DIERICKX (VLD)
Colette BURGEON (PS)
Maya DETIEGE (sp.a-spirit)
Magda RAEMAEKERS (sp.a-spirit)
Dominique TILMANS (MR)
Josée LEJEUNE (MR)

N° 7 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 207

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’indemnisation des frais de déplacement est déjà la con-
séquence d’une prestation médicale et le maximum à facturer
est déjà un filet de sécurité pour les frais exposés pour les
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kosten voor kinderen met kanker is trouwwens een discrimi-
natie ten opzichte van andere ziektes , revalidaties, ..

Nr. 8 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 214

In het voorgestelde  artikel 56, § 5, eerste lid, na
het woord «thuisverpleging» de woorden «en / of ge-
zinszorg» invoegen.

VERANTWOORDING

De meeste diensten van thuisverpleging stellen momen-
teel nog geen zorgkundigen te werk, maar dat doen wel al de
diensten voor gezinszorg. Vandaar dat de diensten voor ge-
zinszorg ook in dze wet dienen opgenomen te worden.

Nr. 9 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN
(subamendement op amendement nr. 8)

Art. 214

In het voorgestelde  artikel 56, § 5, de leden 2 tot
8 vervangen door het volgende lid:

«De uitgaven die hiermee gepaard gaan worden aan-
gerekend op de begroting voor de administratiekosten
van het Instituut en integraal ten laste genomen door
de tak geneeskundige verzorging.».

VERANTWOORDING

De eerste alinea van artikel 56, §5,  ruim voldoende.  Alles
wat daarop volgt kan beter in een uitvoerend koninklijk besluit
worden opgenomen.

Nr. 10 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 214

In het voorgestelde artikel 56, § 5, eerste lid, de
woorden «de minister» vervangen door de woorden
«het Verzekeringscomité onder de door de Koning be-
paalde voorwaarden».

VERANTWOORDING

Onze bedoeling is hierbij dat deze experimenten door het
Verzekeringscomité worden gecontracteerd op basis van een

moins de 19 ans. D’ailleurs, seule l’indemnisation des frais de
déplacement pour les enfants atteints d’un cancer constitue
une discrimination par rapport à  d’autres maladies,
revalidations, etc.

N° 8 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 214

Dans l’article 56, § 5, alinéa 1er, après les mots
«de soins infirmiers à domicile», insérer les mots «et/
ou d’aide familiale».

JUSTIFICATION

La plupart des services de soins infirmiers à domicile n’oc-
cupent pas  encore actuellement d’aides soignants, ce qui est
en revanche déjà le cas des services d’aide familiale. C’est la
raison pour laquelle les services d’aide familiale doivent éga-
lement être inclus dans cette loi.

N° 9 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN
(Sous-amendement à l’amendement n° 8)

Art. 214

Dans l’article 56, § 5, proposé, remplacer les ali-
néas 2 à 8 par l’alinéa suivant:

«Les dépenses y afférentes sont imputées au bud-
get des frais d’administration de l’Institut et sont prises
en charge intégralement par le secteur des soins de
santé.».

JUSTIFICATION

L’alinéa 1er de l’article 56, § 5 est largement suffisant. Il
serait préférable de reprendre tout ce qui suit dans un arrêté
royal d’exécution.

N° 10 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 214

Dans l’article 56, § 5, alinéa 1er, proposé, rempla-
cer les mots «Le ministre» par les mots «Le Comité
de l’assurance, dans les conditions fixées par le Roi,».

JUSTIFICATION

Notre objectif est de faire en sorte que pour ces expérien-
ces, ce soit le Comité de l’assurance qui conclue des conven-
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Koninklijk Besluit waarin zowel het voorwerp van de studie als
de gestelde voorwaarden aan contracterende universiteiten
als aan deelnemende diensten thuisverpleging  worden opge-
nomen.

Wij wensen niet dat de minister de volledige bevoegdheid
krijgt om naar eigen willekeur te handelen. Wij wensen hierbij
de maximale transparantie van toezicht en controle door het
Verzekeringscomité.

Nr. 11 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 215-216

Het opschrift van onderafdeling 2 vervangen als
volgt:  «persoonlijk aandeel».

VERANTWOORDING

Het past beter te spreken over  het aandeel dat patiënt nog
moet betalen. De Franstalige titel is ook in die zin opgesteld
(persoonlijke tussenkomst)

Nr. 12 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 215

In punt 2°, de woorden  «persoonlijke tegemoetko-
ming»  vervangen door «persoonlijk aandeel».

VERANTWOORDING

Conform vorig amendement op de titel.

De Franstalige tekst is ook in die zin opgesteld (persoon-
lijke tussenkomst) en in de memorie spreekt men ook over
«persoonlijk aandeel».

Nr. 13 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 221

De laatste zin van de voorgestelde tekst wegla-
ten.

VERANTWOORDING

Bij een verkorte reactietermijn (minder dan 10 dagen) wordt
het stilzwijgen van de minister beschouwd als een weigering.
Dat is de omgekeerde werkwijze , interpretatie van de te vol-
gen procedure als de minister 10 dagen tijd heeft.

tions sur la base d’un arrêté royal reprenant aussi bien l’objet
de l’étude que les conditions imposées aux universités con-
tractantes comme aux services de soins infirmiers à domicile
qui participent.

Nous ne souhaitons pas que le ministre ait tout pouvoir
pour intervenir arbitrairement. Nous souhaitons à cet égard
une transparence maximale dans la surveillance et le con-
trôle exercés par le Comité de l’assurance.

N° 11 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 215-216

Dans le texte néerlandais, remplacer l’intitulé de
la sous-section 2 par l’intitulé suivant: «Persoonlijk
aandeel».

JUSTIFICATION

Il est préférable de parler de la quote-part que le patient
doit encore payer. Le titre français a également été rédigé
dans ce sens (intervention personnelle).

N° 12 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 215

Au 2° du texte néerlandais, remplacer les mots
«persoonlijke tegemoetkoming» par les mots
«persoonlijk aandeel».

JUSTIFICATION

Le présent amendement est conforme à l’amendement pré-
cédent relatif au titre.

Le texte français a également été rédigé dans ce sens (in-
tervention personnelle) et, l’exposé des motifs parle aussi de
«persoonlijk aandeel».

N° 13 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 221

Supprimer la dernière phrase du texte proposé.

JUSTIFICATION

Lorsque le délai de réponse est raccourci à moins de dix
jours, l’absence de réaction du ministre est considérée comme
un refus. Il s’agit, en la matière, de l’interprétation inverse de
la procédure à suivre lorsque le ministre dispose de 10 jours.
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Dergelijke werkwijze kan voor verwarring zorgen en daarom
pleiten we voor een zelfde te volgen procedure, ongeacht de
termijn.

Nr. 14 VAN DE HEREN GOUTRY EN VERHAEGEN

Art. 225

De woorden «een door de koning te bepalen datum»
vervangen door «uiterlijk 1 januari 2008.»

VERANTWOORDING

Om te vermijden dat de inwerkingtreding lang op zich laat
wachten, stellen we 1 januari 2008 voor, aangezien tegen 31
december 2007 de lijst van vergoedbare medische zuurstof,
… klaar moet zijn.

Luc GOUTRY (Cd&V)
Mark VERHAEGEN (CD&V)

Nr. 15 VAN DE HEER DRÈZE

Art. 251

Dit artikel aanvullen met het volgende lid:

«Art. 251. — Artikel 39, derde lid, van diezelfde wet
wordt vervangen door het volgende lid:

«Deze loonbedragen worden jaarlijks aangepast aan
de evolutie van de algemene loonontwikkeling in de
privésector.».

VERANTWOORDING

Het door de regering ingediende ontwerp van programma-
wet voorziet niet echt in het  welvaartvast maken van de so-
ciale uitkeringen, en inzonderheid van de schadeloosstelling
ingevolge een arbeidsongeval. Er wordt veeleer een
herwaarderingsmechanisme ingesteld; die regeling lijkt meer
op een maatregel om de sociale ongelijkheden gedeeltelijk
weg te werken.

Dit amendement strekt ertoe bij de berekening van de scha-
deloosstelling ingevolge een arbeidsongeval te voorzien in een
automatische koppeling van de bovengrens van het basisloon
aan de evolutie van de algemene loonontwikkeling in de privé-
sector, wat de graadmeter is van de evolutie van de welvaart
van de beroepsbevolking.

Cette façon de procéder peut être source de confusion;
c’est pourquoi nous plaidons pour que l’on suive la même pro-
cédure quel que soit le délai.

N° 14 DE MM. GOUTRY ET VERHAEGEN

Art. 225

Remplacer les mots «à une date à fixer par le Roi»
par les mots «le 1er janvier 2008 au plus tard».

JUSTIFICATION

Pour éviter que l’entrée en vigueur ne se fasse trop atten-
dre, nous proposons la date du 1er janvier 2008, étant donné
que la liste de l’oxygène médical,… remboursable doit être
prête pour le 31 décembre 2007.

N° 15 DE M. DRÈZE

Art. 251

Compléter cet article par l’alinéa suivant:

«Art. 251. — L’article 39, alinéa 3, de la même loi est
remplacé par l’alinéa suivant:

«Les montants de ces rémunérations sont adaptés
annuellement à l’évolution du niveau général des salaires
du secteur privé.».».

JUSTIFICATION

Le projet de loi programme présenté par le gouvernement
ne met pas en œuvre une véritable liaison au bienêtre des
allocations sociales, et en particulier de l’indemnité d’accidents
du travail, mais plutôt un mécanisme de revalorisation. Ce
dernier s’apparente davantage à une mesure de correction
partielle des inégalités sociales.

L’amendement proposé vise à intégrer une liaison automa-
tique du plafond du salaire de base pour le calcul des indem-
nités d’accidents de travail à l’évolution du niveau général des
salaires du secteur privé, laquelle représente l’évolution du
bienêtre de la population active.
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Op die manier wordt voorkomen dat de rechthebbenden
op schadeloosstellingen ingevolge een arbeidsongeval hun
levensstandaard stelselmatig zien dalen ten opzichte van de
levensstandaard van de beroepsbevolking.

Cette mesure permet d’éviter un décrochage automatique
du niveau de vie des allocataires bénéficiaires d’indemnités
d’accidents du travail par rapport à celui de l’ensemble de la
population active.

Benoît DRÈZE
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